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CTpyKTypa KOHHOTAIIMH B MyOJUIMCTHYECKHX AUCKYPCAX aHTJIHIICKOTO H
PYCCKOT0 SI3bIKOB

M. A. Parbko
Yupeoicoenue obpazosanusn «benopycckuii cocyoapcmeennuiii nedazoeudeckuil yHugepcumem
umenu Maxcuma Tauxay

Cmpykmypa KOHHOMAMUBHO20 3HAYEHUs BKIOYaem 8 ceOsl mpu OCHOBHLIX KOMNOHEHMA.
IMOYUOHATILHBLIU, IKCNPECCUBHBLIL U OYEHOUHBII. DMuU KOMNOHEHMbL NO-PA3HOMY NPEOCmAas/ieHbl
6 Kaxcool OmOeNbHOU NeKCUYEeCKOU eOuHuye, NOIMOMY HeBO3MOINCHO YCMAHOSUMb eOuHble
cxembl CONOOYUHEHHOCMU U 3A8UCUMOCIU KOMNOHeHmos opye om oOpyea. Ha mamepuane
RYOIUYUCTIUYECKO20 OUCKYPCA AHIULUCKO20 U PYCCKO20 SI3bIKO8 MOJICHO NPOCIeOUums, Kak
B8APLUPYIOMCSL U KOMOUHUPYIOMCSL MedHcOY co00U KomnoHenmul koHHomamusenwvix JICB.

Lenv cmamvu — uccredosams CmpyKmypy KOHHOMAayuu Ha mamepuane nyoIuyucmudeckux
OUCKYPCO8 U PACCMOMPemb KaANCObI KOMNOHEHM KOHHOMAYUU U €20 (QYHKYUOHUPOBAHUE 6
mekcme.

Mamepuan u memoovl. Mamepuanom uccied008aHusi NOCAVHCULU NYOIUYUCTIUYECKUE
MeKCmbl aHeNlo- U PYCCKOA3ZbIUHbIX NepUuooudeckux uzoavutl. Memooonocuueckoi OCHOBOL
OAHHOU pabomul GUIUCH HAYUHbIE MPYObL YUEHBIX, 3AHUMABUUXCS NPOOIEMOU KOHHOMAYUY U eé
CMpPYKmMypbol.

Pesynomamel u ux oo6cyyucoenue. B xoode uccredosanus Ovlio YCMAHOBIEHO, YMO
IMOYUOHATILHBLU, IKCHPECCUBHBIU U OYEHOUHbIN KOMHOHEHMbl KOHHOMAYUU UMEIOMm C80U
ocobennocmu.

- OMOYUOHAILHOCMb NPUCYWA He 8ceM KOHHOmMAamuHvlm edunuyam. Cpeou neKcuueckux
eouHuy, Komopwvle 6ceec0a 001a0aiOm 33MUM KOMHOHEHMOM, BblOCIAOMC IMOYUOHATLHO
OKPAUIeHHAS JIeKCUKA, UPOHUS, AN1e20pull, OKCIOMOPOHbl. IMOYUOHATLHO OKPAUleHHble CN08d,
KaK U38ECMHO, COOEPHCAM IMOYUOHANbHBIU KOMNOHEHM He MOJIbKO 8 C80EM KOHHOMAMUBHOM,
HO U 8 0EHOMAMUBHOM 3HAYEHUU, U IO AGNIeHUe 0DLIYHO He 3A8UCUM 0N KOHMEKCMA.

- DKenpeccu6blilt KOMNOHEHM SGNIAEMCsl 6eOYUUM 8 CIMPYKMYpe KOHHOMAMUBHO20 3HAYEHUSL.
DrenpeccusHOCmb NPU3BAHA NPUBTEKAMb BHUMAKUE YUmames, YCUIU8Ams 3HA4eHue C108d Uil
BLIPAJICEHUS, VKA3bIBAMb HA CMENeHb NPOSGICHUs. MOo20 Ul UHO020 npuszHaka. Joboil
KOHHOMAMUBHBIU JIeKCUKO-CEMAHMUYECKUL 8APUAHM 001a0aem SKCNPecCUsHbIM KOMNOHEHMOM
He3a8UCUMO OM MO20, BKIIOUEHbL JIU 8 He20 IMOYUOHATILHOCTb U OYEHOYHOCHb.

- DOMOYUOHAILHOCMbL U OYEHOUHOCMb 4aACmO CONYMCMEYIom oOpye opyey, O0O0HAKO
OYEHOUHOCb NPUCYWA He 6CeM IMOYUOHANbHbLIM KoHHomayuim. Cpedu KOHHOMAMUBHLIX
JIEKCUKO-CEMAHMUYECKUX 8APUAHMO8 npeobiadaem NetopamusHas OYeHKd, 4mo 00bACHAemcs
0CODEHHOCMbIO BOCHPUSIMUSL HETIOBEKOM OKPYICAIOWE20 MUpd.

3axnwuenue. Kadxicovili KOHHOMAMUBHBIU JIEKCUKO-CEMAHMUYECKULl eapuanm ooaadaem
IKCNPECCUBHOCIBIO, U DOILUIUHCINGO U3 HUX MAKICE COOEPAHCAM IMOYUOHANbHBIL U OYEHOUHBLI
KOMNOHEHMbl. Y Meno onepupyst clo8amu U Gblpa#CeHUsIMU ¢ IMOYUOHATbHBIMU KOHHOMAYUIMU,
agmopuvl NYOIUYUCUYECKUX MEKCMO8 MO2ym 000Umbvcs He MeHee CUTbHbIX SNedamieHull y
yumameneu, Yem HeBePOANbHLIMU CPeOCMBAMU BbIPAdCEHUS IMOYULl. DKcnpeccus npuoaém
CII0BY UL BBIPAINCEHUIO 0OPAZHOCMb U HACLIWEHHOCHb U NPUBTIEKAen 6HUMAHUe, 4mo u oeidaem
mobas konnomayus. OYeHouHblll KOMNOHEHM KOHHOMAYUU NO360Jisien d8mopy 0OHOBPEeMeHHO
8LIPA3UNMDb CB0E MHEHUE U 8 KAKOU-MO CIMEeNneHU HABSI3aMb €20 YUmamerio.

Knrouesvie cnosa: konmomayus, KOHHOMAMUBHBIU JEKCUKO-CEMAHMUYECKUL 68apUAHm,
cmpykmypa KOHHOMAayuu, IMOYUOHATILHOCTD, 9KCNPeCcCUBHOCb, OYEHOUHOCHY,
nYoOnUYUCIMUYEeCKULL MeKCM.
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The structure of connotative meaning includes three main components: emotional, expressive
and evaluative. These components are represented in each lexical unit in various ways, and it is
impossible to define the integrated schemes of collateral subordination and dependence of the
components on each other. On the material of journalist discourse of the English and Russian
languages it is possible to reveal the ways the components of connotative meanings vary and
combine with each other.

The objective of the article is to study the structure of connotation on the material of
journalist discourses and consider each component and its functioning in the text.

Material and methods. The material of the article is presented by journalist texts of English
and Russian periodical editions. The methodological base of the paper is presented by the works
of scholars who were studying the problems of connotation and its structure.

Findings and their discussion. During the research work it was ascertained that the
emotional, expressive and evaluative components of connotation have their own features.

- Emotionality is inherent not to all connotative units. Among the lexical units which always
possess this component there are emotional lexicon, irony, allegory and oxymoron. Emotional
lexicon contains the emotional component not only in their connotation, but also in their
denotative meaning, and this phenomenon usually does not depend on the context.

- The expressive component is the leading one within the structure of a connotative meaning.
Expressivity is called to attract the attention of a recipient, to emphasize the meaning of a word
or a phrase, to highlight the degree of display of a certain sign. Any connotative meaning
possesses the expressive component regardless of possessing emotionality and evaluation.

- Emotionality and evaluation often accompany each other, however, evaluation is not always
inherent to emotional connotations. Among connotative meanings the pejorative evaluation
prevails over the ameliorative, which can be explained by the peculiarities of human perception
of the surrounding world.

Conclusion. Each connotative lexical-semantic variant possesses expressivity and a majority
of them also contain emotional and evaluative components. With the skills of correct usage of
words and phrases with emotional connotations the authors of journalist texts can create such
strong impressions of readers as they could be with the help of non-verbal means of expressing
emotions. Expressivity gives a word or a phrase imagery and saturation and attracts attention as
any connotation does. The evaluative component of connotation gives the author an opportunity
to simultaneously express their opinion and to some degree impose it on the recipient.

Keywords: connotation, connotative lexical-semantic variant, structure of connotation,
emotionality, expressivity, evaluation, journalist text.



